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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 2S (0.221") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891402221
Mfr. No.:
Bit Size: 0.221
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839445021

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER
Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese hochwertigen Werkzeuge sind für präzises Bohren in engen Räumen konzipiert und ideal für Profis und
Enthusiasten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieser Bohrer zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer das Benutzerhandbuch, bevor du die Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass die Bohrer für das Material geeignet sind, mit dem du arbeitest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und eine
Staubmaske.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher montiert ist und das Werkstück stabil ist, bevor du mit dem Bohren
beginnst.
Trenne den Bohrer immer von der Stromquelle, wenn du Bits wechselst oder Wartungsarbeiten
durchführst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und halte Zuschauer auf sicherer Distanz, während du die Bohrer
verwendest.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Die Schneidkanten der Bohrer sind scharf und können Schnitt oder
Stichverletzungen verursachen.
Staub und Schutt: Das Bohren kann Staub und Schutt erzeugen, die beim Einatmen schädlich sein
können.
Quetschstellen: Sei vorsichtig bei beweglichen Teilen, die Finger oder Hände einklemmen können.

Vermeidung von Gefahren:

Handle Bohrer immer vorsichtig und verwende den geeigneten Griff, um Schnittverletzungen zu
vermeiden.
Trage eine Staubmaske, wenn du Materialien bohrst, die schädlichen Staub erzeugen.
Halte Hände und Finger von beweglichen Teilen fern.
Verwende Klemmen oder einen Schraubstock, um das Werkstück zu sichern und zu verhindern,
dass es während des Bohrens verrutscht.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Trenne den Bohrer von der Stromquelle.1.
Wähle den passenden Drahtdurchmesser Bohrer für deine Aufgabe aus.2.
Setze den Bohrer in das Bohrfutter des Bohrers ein.3.
Ziehe das Bohrfutter fest, um den Bohrer sicher zu halten.4.



Stelle sicher, dass der Bohrer vor der Nutzung stabil positioniert ist.5.

Nutzung:

Trage deine PSA, bevor du mit dem Bohren beginnst.1.
Schließe den Bohrer an die Stromquelle an.2.
Positioniere die Bohrspitze an der gewünschten Bohrstelle.3.
Übe gleichmäßigen Druck aus, während du bohrst, um saubere und präzise Löcher zu4.
gewährleisten.
Schalte den Bohrer aus, wenn du fertig bist, und trenne ihn von der Stromquelle.5.
Entferne den Bohrer vorsichtig und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.6.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgenutzte oder beschädigte Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei lokalen Recyclingzentren über die richtigen Entsorgungsmethoden für
Metallwerkzeuge.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zu den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph
Twist Drill Co. kontaktiere bitte deinen lokalen Händler oder sieh auf der Produktverpackung nach weiteren
Informationen.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
deiner kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit
bei deinen Bohranwendungen priorisierst.



Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision drilling in tight spaces and are ideal for both professionals and enthusiasts. To ensure
your safety and the effective use of these drills, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always read the user manual before using the drills.
Ensure that the drill bits are suitable for the material you are working with.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) including safety goggles, gloves, and a dust mask.
Keep your work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that the drill is securely mounted and that the workpiece is stable before drilling.
Always disconnect the drill from the power source when changing bits or performing maintenance.
Be aware of your surroundings and keep bystanders at a safe distance while using the drills.
Do not use the drills for purposes other than those intended.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Sharp edges: The cutting edges of the drill bits are sharp and can cause cuts or punctures.
Dust and debris: Drilling can produce dust and debris that may be harmful when inhaled.
Pinch points: Be cautious of moving parts that may pinch fingers or hands.

Avoiding Hazards:
Always handle drill bits with care, using the appropriate grip to avoid cuts.
Use a dust mask when drilling materials that produce harmful dust.
Keep hands and fingers away from moving parts.
Use clamps or a vise to secure the workpiece to prevent it from moving during drilling.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Disconnect the drill from the power source.1.
Select the appropriate wire gauge drill bit for your task.2.
Insert the drill bit into the chuck of the drill.3.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.4.
Ensure that the drill is set up in a stable position before use.5.

Usage:
Wear your PPE before starting the drill.1.
Connect the drill to the power source.2.
Position the drill bit at the desired drilling location.3.
Apply steady pressure while drilling to ensure clean and accurate holes.4.
Once finished, turn off the drill and disconnect it from the power source.5.
Remove the drill bit carefully and store it in a safe place.6.

Disposal Instructions
Dispose of worn or damaged drill bits in accordance with local regulations.
Do not dispose of drill bits in regular household waste.
Check with local recycling centers for proper disposal methods for metal tools.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge
Drills, please contact your local distributor or refer to the product packaging for additional information.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of your Triumph
Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for prioritizing safety in your drilling applications.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para perforaciones precisas en espacios reducidos y son ideales
tanto para profesionales como para entusiastas. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de estas brocas,
por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee el manual del usuario antes de usar las brocas.
Asegúrate de que las brocas sean adecuadas para el material con el que estás trabajando.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, guantes y una
mascarilla para el polvo.
Mantén tu área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que el taladro esté montado de manera segura y que la pieza de trabajo esté estable antes
de perforar.
Siempre desconecta el taladro de la fuente de energía al cambiar las brocas o realizar mantenimiento.
Mantente alerta a tu entorno y mantén a los transeúntes a una distancia segura mientras usas las brocas.
No uses las brocas para propósitos distintos a los previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: Los bordes de corte de las brocas son afilados y pueden causar cortes o
punciones.
Polvo y escombros: La perforación puede producir polvo y escombros que pueden ser dañinos al
inhalarse.
Puntos de pellizco: Ten cuidado con las partes móviles que pueden pellizcar dedos o manos.

Evitando Peligros:

Siempre maneja las brocas con cuidado, usando el agarre apropiado para evitar cortes.
Usa una mascarilla para el polvo al perforar materiales que produzcan polvo dañino.
Mantén las manos y los dedos alejados de las partes móviles.
Usa abrazaderas o un tornillo de banco para asegurar la pieza de trabajo y evitar que se mueva
durante la perforación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Desconecta el taladro de la fuente de energía.1.
Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea.2.
Inserta la broca en el mandril del taladro.3.
Aprieta el mandril de manera segura para mantener la broca en su lugar.4.
Asegúrate de que el taladro esté configurado en una posición estable antes de usarlo.5.

Uso:



Ponte tu EPP antes de comenzar a perforar.1.
Conecta el taladro a la fuente de energía.2.
Coloca la broca en la ubicación deseada para perforar.3.
Aplica presión constante mientras perforas para asegurar agujeros limpios y precisos.4.
Una vez terminado, apaga el taladro y desconéctalo de la fuente de energía.5.
Retira la broca con cuidado y guárdala en un lugar seguro.6.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas desgastadas o dañadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular.
Consulta con los centros de reciclaje locales para conocer los métodos de eliminación adecuados para
herramientas de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre las brocas de calibre de alambre de longitud
corta de Triumph Twist Drill Co., por favor contacta a tu distribuidor local o consulta el empaque del producto
para información adicional.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de tus brocas
de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Gracias por priorizar la seguridad en tus
aplicaciones de perforación.



Guide de sécurité pour les FORETS COURTS EN
GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets courts en gauge de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus
pour un perçage précis dans des espaces restreints et sont idéaux pour les professionnels comme pour les
amateurs. Pour garantir ta sécurité et l'utilisation efficace de ces forets, merci de lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives générales de sécurité
Lis toujours le manuel d'utilisation avant d'utiliser les forets.
Assuretoi que les forets sont adaptés au matériau avec lequel tu travailles.
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de sécurité, des
gants et un masque antipoussière.
Garde ton espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Assuretoi que la perceuse est solidement fixée et que la pièce à travailler est stable avant de percer.
Débranche toujours la perceuse de la source d'alimentation lorsque tu changes de forets ou que tu
effectues des opérations de maintenance.
Sois conscient de ton environnement et maintiens les personnes à proximité à une distance sécuritaire
pendant l'utilisation des forets.
N'utilise pas les forets à des fins autres que celles prévues.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Bords tranchants : Les arêtes de coupe des forets sont tranchantes et peuvent causer des
coupures ou des perforations.
Poussière et débris : Le perçage peut produire de la poussière et des débris qui peuvent être nocifs
lorsqu'ils sont inhalés.
Points de pincement : Fais attention aux pièces mobiles qui peuvent pincer les doigts ou les mains.

Éviter les dangers :

Manipule toujours les forets avec précaution, en utilisant la prise appropriée pour éviter les
coupures.
Utilise un masque antipoussière lorsque tu perces des matériaux qui produisent de la poussière
nocive.
Garde les mains et les doigts éloignés des pièces mobiles.
Utilise des pinces ou un étau pour fixer la pièce à travailler afin d'éviter qu'elle ne bouge pendant
le perçage.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Débranche la perceuse de la source d'alimentation.1.
Sélectionne le foret en gauge approprié pour ta tâche.2.
Insère le foret dans le mandrin de la perceuse.3.
Serre le mandrin solidement pour maintenir le foret en place.4.



Assuretoi que la perceuse est installée dans une position stable avant utilisation.5.

Utilisation :

Porte ton EPI avant de commencer à percer.1.
Branche la perceuse à la source d'alimentation.2.
Positionne le foret à l'emplacement de perçage souhaité.3.
Applique une pression constante pendant le perçage pour garantir des trous propres et précis.4.
Une fois terminé, éteins la perceuse et débranchela de la source d'alimentation.5.
Retire le foret avec précaution et rangele dans un endroit sûr.6.

Instructions de mise au rebut
Dispose des forets usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les forets dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifie auprès des centres de recyclage locaux pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées
pour les outils en métal.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant les forets courts en gauge de Triumph
Twist Drill Co., merci de contacter ton distributeur local ou de te référer à l'emballage du produit pour des
informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de tes
forets courts en gauge de Triumph Twist Drill Co. Merci de prioriser la sécurité dans tes applications de perçage.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
CALIBRO WIRE GAUGE DI LUNGHEZZA CORTA
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Calibro Wire Gauge di Lunghezza Corta della Triumph Twist Drill Co. Questi
strumenti di alta qualità sono progettati per forature di precisione in spazi ristretti e sono ideali sia per
professionisti che per appassionati. Per garantire la tua sicurezza e un uso efficace di questi trapani, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi sempre il manuale dell'utente prima di utilizzare i trapani.
Assicurati che le punte siano adatte al materiale con cui stai lavorando.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza, guanti
e una maschera antipolvere.
Tieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurati che il trapano sia montato in modo sicuro e che il pezzo da lavorare sia stabile prima di forare.
Disconnetti sempre il trapano dalla fonte di alimentazione quando cambi le punte o esegui manutenzione.
Fai attenzione all'ambiente circostante e mantieni le persone a distanza di sicurezza mentre utilizzi i
trapani.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Bordo affilato: Le punte di foratura sono affilate e possono causare tagli o punture.
Polvere e detriti: La foratura può produrre polvere e detriti che possono essere dannosi se inalati.
Punti di schiacciamento: Fai attenzione alle parti in movimento che possono pizzicare le dita o le
mani.

Evitare i Rischi:

Maneggia sempre le punte con cura, utilizzando la presa appropriata per evitare tagli.
Usa una maschera antipolvere quando lavori con materiali che producono polvere nociva.
Tieni le mani e le dita lontane dalle parti in movimento.
Utilizza morsetti o una morsa per fissare il pezzo da lavorare e prevenire movimenti durante la
foratura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disconnetti il trapano dalla fonte di alimentazione.1.
Seleziona la punta di trapano a calibro wire gauge appropriata per il tuo compito.2.
Inserisci la punta nel mandrino del trapano.3.
Serrare il mandrino in modo sicuro per tenere ferma la punta.4.
Assicurati che il trapano sia impostato in una posizione stabile prima dell'uso.5.

Uso:



Indossa il tuo DPI prima di iniziare a usare il trapano.1.
Collega il trapano alla fonte di alimentazione.2.
Posiziona la punta di trapano nel punto di foratura desiderato.3.
Applica una pressione costante durante la foratura per garantire fori puliti e precisi.4.
Una volta terminato, spegni il trapano e disconnettilo dalla fonte di alimentazione.5.
Rimuovi la punta di trapano con attenzione e riponila in un luogo sicuro.6.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le punte di trapano usurate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le punte di trapano nei rifiuti domestici normali.
Controlla con i centri di riciclaggio locali per metodi di smaltimento appropriati per gli strumenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo ai Trapani a Calibro Wire Gauge di
Lunghezza Corta della Triumph Twist Drill Co., ti preghiamo di contattare il tuo distributore locale o fare
riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Trapani a
Calibro Wire Gauge di Lunghezza Corta della Triumph Twist Drill Co. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza
nelle tue applicazioni di foratura.



Sikkerhetsinstruksjoner for KORT LENGDE WIRE
GAUGE BOR
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Disse høykvalitetsverktøyene er
designet for presisjonsboring i trange rom og er ideelle for både fagfolk og entusiaster. For å sikre din sikkerhet
og effektiv bruk av disse borene, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid bruksanvisningen før du bruker borene.
Sørg for at borene er egnet for materialet du arbeider med.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller, hansker og støvmaske.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Sørg for at borret er sikkert montert og at arbeidsstykket er stabilt før boring.
Koble alltid fra borret fra strømkilden når du skifter biter eller utfører vedlikehold.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og hold tilskuere på trygg avstand mens du bruker borene.
Ikke bruk borene til formål som ikke er tiltenkt.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Fareidentifikasjon:

Skarpe kanter: Skjærekanter på borene er skarpe og kan forårsake kutt eller punkteringer.
Støv og rusk: Boring kan produsere støv og rusk som kan være skadelig ved innånding.
Klempunkter: Vær forsiktig med bevegelige deler som kan klemme fingre eller hender.

Unngåelse av farer:

Håndter alltid borene med forsiktighet, og bruk riktig grep for å unngå kutt.
Bruk støvmaske når du bor i materialer som produserer skadelig støv.
Hold hender og fingre unna bevegelige deler.
Bruk klemmer eller en skrustikke for å sikre arbeidsstykket for å hindre at det beveger seg under
boring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Koble fra borret fra strømkilden.1.
Velg den passende wire gauge bor for oppgaven din.2.
Sett borret inn i chucken på borret.3.
Stram chucken sikkert for å holde borret på plass.4.
Sørg for at borret er satt opp i en stabil posisjon før bruk.5.

Bruk:

Bruk PPE før du starter borret.1.
Koble borret til strømkilden.2.
Plasser borret på ønsket boreplassering.3.
Påfør jevnt trykk mens du borer for å sikre rene og nøyaktige hull.4.



Når du er ferdig, slå av borret og koble det fra strømkilden.5.
Ta ut borret forsiktig og oppbevar det på et sikkert sted.6.

Avfallsinstruksjoner
Kaste slitte eller skadede bor i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast bor i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale resirkuleringssentraler for riktige avfallsmåter for metallverktøy.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere assistanse angående Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde
Wire Gauge Bor, vennligst kontakt din lokale distributør eller se produktemballasjen for tilleggsinformasjon.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Triumph
Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Takk for at du prioriterer sikkerhet i boreapplikasjonene dine.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO
DRUTÓW O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wiertła do Drutów o Krótkiej Długości od Triumph Twist Drill Co. Te narzędzia wysokiej
jakości zostały zaprojektowane do precyzyjnego wiercenia w ciasnych przestrzeniach i są idealne zarówno dla
profesjonalistów, jak i entuzjastów. Aby zapewnić bezpieczeństwo i skuteczne korzystanie z tych wierteł,
prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj instrukcję obsługi przed użyciem wierteł.
Upewnij się, że wiertła są odpowiednie do materiału, z którym pracujesz.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i maskę przeciwpyłową.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wiertarka jest pewnie zamocowana, a obrabiany przedmiot stabilny przed wierceniem.
Zawsze odłącz wiertarkę od źródła zasilania podczas zmiany wierteł lub wykonywania konserwacji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i trzymaj osoby postronne w bezpiecznej odległości podczas używania
wierteł.
Nie używaj wierteł do celów innych niż zamierzone.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ostro zakończone krawędzie: Krawędzie tnące wierteł są ostre i mogą powodować cięcia lub
przebicia.
Pył i zanieczyszczenia: Wiercenie może generować pył i zanieczyszczenia, które mogą być
szkodliwe przy wdychaniu.
Punkty zacisku: Uważaj na ruchome części, które mogą przytrzasnąć palce lub dłonie.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze ostrożnie obsługuj wiertła, używając odpowiedniego uchwytu, aby uniknąć cięć.
Używaj maski przeciwpyłowej podczas wiercenia materiałów, które generują szkodliwy pył.
Trzymaj ręce i palce z dala od ruchomych części.
Używaj zacisków lub imadła, aby zabezpieczyć obrabiany przedmiot, aby zapobiec jego ruchowi
podczas wiercenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Odłącz wiertarkę od źródła zasilania.1.
Wybierz odpowiednie wiertło do drutów dla swojego zadania.2.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.3.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby utrzymać wiertło na miejscu.4.
Upewnij się, że wiertarka jest ustawiona w stabilnej pozycji przed użyciem.5.

Użytkowanie:



Załóż swoje PPE przed rozpoczęciem wiercenia.1.
Podłącz wiertarkę do źródła zasilania.2.
Ustaw wiertło w żądanym miejscu wiercenia.3.
Stosuj stały nacisk podczas wiercenia, aby uzyskać czyste i dokładne otwory.4.
Po zakończeniu wyłącz wiertarkę i odłącz ją od źródła zasilania.5.
Ostrożnie usuń wiertło i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.6.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi centrami recyklingu w celu uzyskania informacji o właściwych metodach
utylizacji narzędzi metalowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z Wiertłem do
Drutów o Krótkiej Długości od Triumph Twist Drill Co. skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub zapoznaj się z
opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
korzystanie z Wiertła do Drutów o Krótkiej Długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za priorytetowe
traktowanie bezpieczeństwa w swoich zastosowaniach wiertniczych.



Turvaohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut
on suunniteltu tarkkaan poraukseen ahtaissa tiloissa ja ne sopivat erinomaisesti sekä ammattilaisille että
harrastajille. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja porauskoneiden tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje
huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Lue aina käyttöohje ennen porauskoneiden käyttöä.
Varmista, että poranterät sopivat työstettävälle materiaalille.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit, hanskat ja
pölymaski.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että porakone on tukevasti kiinnitetty ja työpala on vakaa ennen poraamista.
Irrota porakone virtalähteestä ennen terien vaihtamista tai huoltoa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja pidä sivulliset turvallisella etäisyydellä porauskoneiden käytön aikana.
Älä käytä porauskoneita muuhun kuin niiden tarkoitettuun käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Terävät reunat: Porausterien leikkuureunat ovat teräviä ja voivat aiheuttaa viiltoja tai puhkaisuja.
Pöly ja roskat: Poraaminen voi tuottaa pölyä ja roskia, jotka voivat olla haitallisia hengitettynä.
Puristuspaikat: Ole varovainen liikkuvien osien kanssa, jotka voivat puristaa sormia tai käsiä.

Vaarojen Välttäminen:

Käsittele poranteriä aina varovasti, käyttäen asianmukaista otetta viiltojen välttämiseksi.
Käytä pölymaskia poratessasi materiaaleja, jotka tuottavat haitallista pölyä.
Pidä kädet ja sormet kaukana liikkuvista osista.
Käytä puristimia tai pihtejä työpalojen kiinnittämiseksi estääksesi niiden liikkumisen porauksen
aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Irrota porakone virtalähteestä.1.
Valitse tehtävään sopiva lyhyt langan mittaus poranterä.2.
Aseta poranterä porakoneen chukkiin.3.
Kiristä chuck tiukasti pitämään poranterä paikallaan.4.
Varmista, että porakone on asetettu vakaaseen asentoon ennen käyttöä.5.

Käyttö:

Pue suojavarusteet ennen porauksen aloittamista.1.
Liitä porakone virtalähteeseen.2.



Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.3.
Kohdista tasainen paine porattaessa varmistaaksesi puhtaat ja tarkat reiät.4.
Kun olet valmis, sammuta porakone ja irrota se virtalähteestä.5.
Poista poranterä varovasti ja säilytä se turvallisessa paikassa.6.

Hävittämisohjeet
Hävitä kuluneet tai vaurioituneet poranterät paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta oikeat hävittämismenetelmät metallityökaluille.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan
mittaus porauskoneiden käytössä, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai tarkista tuotepakkauksesta
lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Triumph Twist Drill
Co.:n lyhyille langan mittaus porauskoneille. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden poraussovelluksissasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD
WIRE GAUGE BORR
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är
designade för precisionsborrning i trånga utrymmen och är idealiska för både professionella och entusiaster. För
att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av dessa borr, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder borrarna.
Se till att borrbitsen är lämplig för det material du arbetar med.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) inklusive skyddsglasögon, handskar och en dammmask.
Håll din arbetsplats ren och väl upplyst för att undvika olyckor.
Säkerställ att borren är ordentligt monterad och att arbetsstycket är stabilt innan borrning.
Koppla alltid bort borren från strömkällan när du byter bits eller utför underhåll.
Var medveten om din omgivning och håll åskådare på säkert avstånd när du använder borrarna.
Använd inte borrarna för andra ändamål än de avsedda.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Vassa kanter: Skärkanterna på borrbitsen är vassa och kan orsaka skärsår eller punkteringar.
Dammpartiklar och skräp: Borrning kan producera damm och skräp som kan vara skadliga vid
inandning.
Klammerpunkter: Var försiktig med rörliga delar som kan klämma fingrar eller händer.

Undvika risker:

Hantera alltid borrbitsen med försiktighet, använd rätt grepp för att undvika skärsår.
Använd en dammmask när du borrar i material som producerar skadligt damm.
Håll händer och fingrar borta från rörliga delar.
Använd klämmor eller en skruvstäd för att säkra arbetsstycket för att förhindra att det rör sig
under borrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Koppla bort borren från strömkällan.1.
Välj den lämpliga wire gauge borrbitsen för din uppgift.2.
Sätt in borrbitsen i chucken på borren.3.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borrbitsen på plats.4.
Se till att borren är inställd i en stabil position innan användning.5.

Användning:

Bär din PPE innan du startar borren.1.
Anslut borren till strömkällan.2.



Placera borrbitsen vid den önskade borrningsplatsen.3.
Applicera jämnt tryck medan du borrar för att säkerställa rena och exakta hål.4.
När du är klar, stäng av borren och koppla bort den från strömkällan.5.
Ta bort borrbitsen försiktigt och förvara den på en säker plats.6.

Avfallsinstruktioner
Kassera slitna eller skadade borrbitsar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte borrbitsar i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala återvinningscentraler för korrekta avfallshanteringsmetoder för metallverktyg.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge
Borr, vänligen kontakta din lokala distributör eller hänvisa till produktförpackningen för ytterligare information.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
dina Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
borrningsapplikationer.



Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tyto vysoce kvalitní
nástroje jsou navrženy pro přesné vrtání v úzkých prostorech a jsou ideální jak pro profesionály, tak pro
nadšence. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a efektivní použití těchto vrtáků, pečlivě si přečtěte tento
bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte uživatelský manuál před použitím vrtáků.
Ujistěte se, že vrtací bit je vhodný pro materiál, se kterým pracujete.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a masky na prach.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Ujistěte se, že je vrták bezpečně upevněn a že pracovní kus je stabilní před vrtáním.
Vždy odpojte vrták od elektrického zdroje při výměně bitů nebo provádění údržby.
Buďte si vědomi svého okolí a udržujte diváky v bezpečné vzdálenosti během používání vrtáků.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než k jakým byly určeny.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Řezné hrany vrtacích bitů jsou ostré a mohou způsobit řezné rány nebo propíchnutí.
Prach a úlomky: Vrtání může produkovat prach a úlomky, které mohou být škodlivé při vdechování.
Klapky: Buďte opatrní na pohyblivé části, které mohou skřípnout prsty nebo ruce.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy zacházejte s vrtacími bity opatrně a používejte vhodný úchop, abyste se vyhnuli řezným
ranám.
Používejte masku na prach při vrtání materiálů, které produkují škodlivý prach.
Držte ruce a prsty daleko od pohyblivých částí.
Používejte svorky nebo svěrák k upevnění pracovního kusu, aby se zabránilo jeho pohybu během
vrtání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Odpojte vrták od elektrického zdroje.1.
Vyberte vhodný drátový vrtací bit pro váš úkol.2.
Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtáku.3.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby drželo vrtací bit na místě.4.
Ujistěte se, že je vrták nastaven v stabilní poloze před použitím.5.

Použití:

Před zahájením vrtání si oblékněte OOP.1.
Připojte vrták k elektrickému zdroji.2.



Umístěte vrtací bit na požadované místo vrtání.3.
Aplikujte stálý tlak při vrtání, abyste zajistili čisté a přesné otvory.4.
Po dokončení vypněte vrták a odpojte ho od elektrického zdroje.5.
Opatrně vyjměte vrtací bit a uložte ho na bezpečné místo.6.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte opotřebované nebo poškozené vrtací bity v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrtací bity do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní recyklační centra pro správné metody likvidace kovových nástrojů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci ohledně Krátkých Drátkových Vrtáků od
společnosti Triumph Twist Drill Co. se prosím obraťte na svého místního distributora nebo se podívejte na obal
výrobku pro další informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich
Krátkých Drátkových Vrtáků od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost
při vašich vrtacích aplikacích.
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